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Обширная мраморная зала, убранная лаврами, лавендами и лил1ями 
въ фарфоровыхъ вазахъ. Б-Ьлая .мраморная лестница въ семь ступеней 
д-Ьлигь всю залу въ длину на двк части; семь принцессъ, въ б-клыхъ 
одеждахъ еъ обнаженными руками, заскули на зтихъ ступеняхъ, 
убранныхь шелковыми подушками бдкднихъ гЬнен; серебряная лампа 
осв-кщаетъ спящихъ. Въглубин-b залы дверь съ массивными запорами. 
Направо и нал Ьво отъ двери больппя окна, нхъ стекла спускаются до 
самаго пола. За этими окнами терраса. Солнце уже на закат}; и 
сквозь стекла видна мрачная болотистая местность, покрытая озерами, 
дубовыми и сосновыми лФсами. Перпендикулярно къ одному изь 
окот, между громадными ивами .мрачный неумолимый канала., съ го­
ризонта котораго надвигается большой военный корабль.

Старый король, старая королева и посолъ вхолять на террасу и 
смотрять на приближающийся военный корабль.К о р о л е в а . О нъ идетъ на вскхъ парусахь...

К о р о л ь . >1 неясно различаю его въ туман-к.К о р о л е в а . О ни гребутъ, они вс-к гребугь... Мнк кажется, они подойдутъ къ самымъ окнамъ замка... Можно подумать, что онъ им-кетъ въ длину тысячу футовъ... Па­руса задкваюгь за в-ктви ивъ.К о р о л ь . О нъ кажется шире канала.К о р о л е в а . О ни  останавливаются.К  о р о л ь. Не понимаю, какъ они повернутся. 137
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К о р о л е в а . О ни останавливаются, останавливаются... 
бросаюгь якорь... причаливаюгь къ ивамъ... Ахъ, кажется, 
спускается принцъ.

К о р о л ь . Взгляните на лебедей...они плывутъ ему на­встречу. Они хотятъ узнать, что это такое.
К о р о л е в а . А он-i; все еще спять?

Они подходятъ къ окнамъ и смо­
трясь вь залу.

К о р о л ь . Разбудимъ ихъ... я ужъ давно вамъ говорили, ихъ надо разбудить.
К о р о л е в а . Подождем'ь, пока онъ придетъ сю д а... теперь уж'ь слишкомъ поздно... Вотъ онъ! вотъ онъ!— Боже мой! Боже мой! Что намъ д-Ьлать?..— Я не решаюсь! Я  не решаюсь!.. оне слишкомъ больны...К о р о л ь . Хотите, я отворю дверь...
К о р о л е в а . Н'Ьтъ, н-кттЛ Подождите! Подождемъ!—А он'Ь спять! онБ постоянно спятъ!.. он'Ь не знають, что онъ воз­вращается... онБ не знаютъ, что онътут"ь.Я не решаюсь бу­дить... Докторъ запретилъ... не будемте будить... не будемъ еще будить... О , я слышу шумъ шаговъ на м осту...К о р о л ь . Вотъ онъ! Вотъ онъ! Онъ уж'ь у террасы.

Они отходяэт, отъ окна.К о р о л е в а . ГдБ онъ! где онъ?— Д а онъ ли это?— Я ужъ не узнаю его больш е!.. НБть, я его еще узнаю ... О хъ , какой онъ большой! какой онъ большой! Онъ ужъ на лестнице. Марселлъ! Марселлъ! Это вы? Вы это!—Под­нимайтесь! Поднимайтесь! Мы такъ стары!.. Мы уж ь не можемъ спуститься... Идите! Идите! Идите.К о р о л ь .  Осторожней! не упадите!., ступени очень вет- xia ... оне все трясутся... оне все дрожать... осторожнее!..
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К о р о л е в а . Поднимайтесь же! Идите! Идите! Идите!
ГГринцъ поднимается но террас!» и бро­
сается въ объяпя короля и королевы.П р и н ц ъ .  Бедная бабушка! Бедный мой дБдъ! целуются.К о р о л е в а . О , какъ вы красивы!— Какъ вы выросли, дитя мое!— Какой вы стали большой, мой маленыцй Мар- селлъ! — Я смутно вижу васъ, глаза у меня полны слезъ.

П р и н ц ъ . С), моя бедная бабушка, какъ поседели ва­ши волосы!.. Какъ пос'ЬдБла ваша борода, мой бедный дЬдушка!. .К о р о л ь . М ы несчастные старики... Близка ужъ наша очередь...П р и н ц ъ . Дедуш ка. дедушка. зачБмт. вы такъ гнетесь?К о р о л ь . Я всегда такой...К о р о л е в а . М ы такъ давно васъ ждемъ.П р и н ц ъ . Бедная бабушка, какъ вы дрожите се­годня !..К о р о л е в а . Я  всегда такъ дрожу, дитя мое...П р и н ц ъ . Бедны й  д'кдушка. бедная бабушка, я почти не узнаю васъ ...
К о р о л ь . И  я тоже, я тоже... я ужъ не такъ хоро­шо вижу.К о р о л е в а . Где вы  были такъ долго, дитя мое?— О , какой вы высок1й!— Вы выше насъ!.. Вотъ видите, ви­дите, я плачу, какъ-будто вы умерли...П р и н ц ъ. Отчего встречаете вы меня слезами?К о р о л е в а . ГГЬтъ ,  кгЬ'гъ, дитя мое, это не слезы, это не совсемч, слезы... ничего не случилось, ничего не слу­чилось.П р и н ц ъ . Где мои двоюродный сестры?
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К о р о л е в а . Зд Ьсь, здесь;.. тише, тише... Не будемъ говорить о нихъ слишком!, громко.—О н -fe еще спять... О  т-кхъ, кто спить, не надо говорить...П р и  и цт, .  Он'к спять?.. О н е  еще живы? Все семь?..
К о р о л е в а . Да, да, да... Осторожней, осторожней... он'к спять зд-Ьсь... оы-t; всегда сп я ть ...П р и н ц ъ . Всегда снять? Что, что, что?— Сн ять?... Все семеро!... все семеро!...К о р о л е в а . О ! о! о ! Что вы подумали? Что вы осме­лились подумать? Марселлъ. Марселла,! Осторожней!— ОшВ здесь. Подойдите къ окну, поглядите. С корей... Скорей... Подходите скорей! Пора на пихт поглядеть...

Они подходить къ окналп. и смотрят), 
въ залу. Продолжительное молчаше.

П р и н ц ъ . Это семь моихъ сестеръ?.. Я не ясно вижу...К о р о л е в а . Д а , да... он-Ь все туть на ступенях!,, все семь. Видите вы ихъ? Видите?П р и н ц ъ .  Я вижу только бледныя тени...
К о р о л е в а . Это ваши сестры, все семь. Видите вы ихъ въ зеркале.-1..
П р и н ц ъ . Это семь моихъ сестеръ?..К о р о л е в а . Смотрите же въ зеркала, совсем!, въ глу­бине залы... Вы увидите ихъ... увидите... Подойдите сюда, сюда... Можетъ быть, отсюда ва.чъ будетъ виднее.П р и н ц ъ . Вижу! вижу! вижу! вс-fcxT, семерыхъ!.. Одна, две, три... На секунду оньвъ нерешительности останавливается... Четыре, пять, шесть, семь... Я  почти не узнаю ихъ... Я  со- всемъ не узнаю их-ь... Кащя оне все семь белыя!... Каюя 

OH'fe красивыя все семь!... О , каДя оне бледныя, все семь!.. Но почему оне спятъ все семь?
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К о р о л е в а . О нк всегда спятъ... О н к  спятъ здксь сь полудня... О  так!я больныя!.. Ихъ нельзя будить. О  irk не знали, что вы прИздете... Мы не посмкли ихъ разбудить... Лучше подождать... пусть о irk сами проснутся... О  irk не­счастливы. но мы в'ь этомъ не виноваты, мы слишкомъ стары, слишкомъ стары. Век слишкомъ стары для нихъ... Стареешь и не чувствуешь...
П р и н ц ъ . О , какъ онк красивы! Какъ онк красивы!..К о р о л е в а . Он'к почти не жявутъ съ ткхъ порл., какъ онк зд'ксь.— Он'к здксь съ ткхъ поръ, какъ умерли ихъ родители... Въ этомъ зам irk слишкомъ холодно... А  он’к изъ теплыхъ странъ... Он'к ищутъ всегда солнна, а его почти не бываетъ зд'ксь... Сегодня утромъ оно пока­залось ненадолго на канал);, но деревья слишкомъ боль­шая. . .  Слишкомъ много ткни.—сплошная ткнь... Зд'ксь слишком'ь много тумановъ и небо никогда не бываетъ безоблачно...— О , какъ вы смотрите! —Вы видите что-ни­будь особенное:П р и н ц ъ .  О , какзя он'к блкдння век семь!.. 

К о р о л е в а . О н к  еще ничего не к л и ... он-к не могли оставаться въ саду... ихъ прельщала лужайка... А  у нихъ лихорадка. О н к  вернулись въ полдень, держа другьдруга за р уки... О н к  такъ слабы, что почти не въ состоянии ходить одн к... он к век семь дрожали въ лихорадкк и никто не знаетъ, что съ ними... О н к  спятъ здксь каждый день...
П р и н ц ъ . Странный онк... О . как)я онк странныя!.. Я  не въ силахъ больше глядкть на нихъ. Это ихъ спальня?
К о р о л е в а . Нктъ, нктъ это не спальня... Вы же видите постелей нктъ... Семь маленькихъ постелей выше— въ баш нк.—Здксь онк въ ожиданш н о ч и ...
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П р и н ц ъ . Я начинаю ихъ различать...К о р о л е в а . Подойдите ближе, подойдите, но не до- трогивайтесь до окна... Когда солнце зайдетъ. будетъ вид­н ее,—еще наружи слишкомъ светло... Вамъ скоро будетъ видней... прислонитесь къ стеклу, только нс шумите...
П р и н ц ъ . О , какъ светло въ залк!...К о р о л е в а . А  когда паступитъ ночь, будеть еще свкт- л к е ... Она ужъ наступаетъ...
К о р о л ь . Что наступаетъ?
К о р о л е в а . Я говорю о ночи.—Вы видите что-нибудь?
П р и н ц ъ . Я вижу большую хрустальную вазу на тре- 

НОЖНИК'к.
К о р о л е в а . Э то  пустяки... для воды. Когда он'к про­сыпаются. ихъ мучаетъ жажда.
П р и н ц ъ . А  зачкмъ горитъ эта лампа?
К о р о л е в  а. Он'к всегда ее зажигаютъ. Он-к знаютъ, что спать будутъ долго. Он'к зажгли ее въ полдень, чтобы не проснуться впотьмахъ... — Он'к боятся темноты.
П р и н ц ъ . Он'к стали ужъ большими.
К о р о л е в а . Он'к и еще вырастутъ, он'к дклаются слишкомъ высокими. Можетъ быть, отъ этого онк такъ и больны... Узнаете вы ихъ?
П р и н ц ъ . Можетъ быть, я бы и узналъ ихъ, если бы 

увидалъ днемъ.
К о р о л е в а . Вы такъ часто играли съ ними въ дктствк... Вглядитесь хорошенько.
П р и н ц ъ . Я ясно вижу ихъ маленьшя голыя ножки.
К о р о л ь  смотрите въ другое окно. Я какъ-то неясно ихъ вижу сегодня вечеромъ.П р и н ц ъ . О н к  слишкомъ далеко отъ насъ...
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К о р о л е в а . Сегодня что-то странное съ зеркалами, я не вижу хорошенько.
П р и н ц ъ . Стекла запотели. Можегь быть, м n't удастся 

протереть.К о р о л е в а . ННЬт ь , шЬт ь , не дотрогивайтесь до окна... О  n't испугаются!— Это изнутри, съ той стороны... Оттого что въ зал"Ь тепло.П р и н ц ъ . Шестерыхъ я ясно различаю, но одна въ середин-Ь...К о р о л ь . Он'Ъ b c-Jj п о х о ж и  другъ на друга... Я  разли­чаю ихъ только по ожерельямъ изъ драгоц-Ьнныхъ ка- меньевъ.
П р и н ц ъ . Одну я плохо вижу-К о р о л е в а . Какая же вамъ нравится больше вОзхъ?П р и н ц ъ . Которую я вижу неясно...К о р о л е в а . Которую? Я  немного глуха...
П р и н ц ъ . Т а , которую я неясно вижу.К о р о л ь . Которую видно плохо? Я не вижу почти ни одной.П р и н ц ъ . Которая въ серединКК о р о л е в а . Я  знала, что вы увидите только ее.П р и н ц ъ . Кто это? Кто это?К о р о л е в а . Вы отлично знаете, кто это, мн-fc нечего вамъ говорить.П р и н ц ъ . Э то Урсула?К о р о л е в а . Ну да, ну да, ну да.— Вы же видите, что это Урсула. Это Урсула... та самая Урсула, которая Ждетъ васъ семь л Т гь ... каждую ночь! Каждую ночь! К а­ждый день! Каждый день! Узнаете вы ее?
П р и н ц ъ . Я  неясно вижу ее... На ней какая-тот-Ьнь.
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К о р о л е в а . Д а. въ самомъ д'киъ на ней тЬнь. Не понимаю, что это...
П р и н ц ъ . Д олжно быть, это Т'Ьнь отъ колонны. Она мн'Ь будегь видике, какъ только солнце зайдетъ совс'Ьмъ.
К о р о л е в а . Н Д г ь . нктъ. это не отъ колонны.П р и н ц ъ . Посмотримъ, перемещается ли тЬнь...
К о р о л ь . Я вижу, что это... Это ткнь отъ лампы.
К о р о л е в а . Она лежить не такъ, какъ остальныя...
К о р о л ь , Она спить глубже, вотъ и все.П р и н ц ъ . Она спить, какъ маленькш ребенокъ.К о р о л ь . Подойдите къ этому окну. Отсюда, можетъ быть, вамъ будетъ видике.П р и н ц ъ  переходить къ другому окну. Мътъ, и отсюда видно не лучш е... Я  совсЕмъ не вижу лица. . .К о р о л е в а . Подойдите къ этому окну. Можетъ быть, вы отсюда увидите...П р и н ц ъ  переходить къ другому окну. И отсюда ее вид­но не лучше... Очень трудно разглядеть ее,— можно поду­мать, что она прячется.К о р о л е в а . Лица ея почти не видно,П р и н ц ъ . Я совершенно ясно вижу гкло, а лица не виж у. Вероятно оно обращено кверху.К о р о л е в а . Н о вы смотрите только на одну.
П р и н ц ъ  продолжаеп, глад-Ьть. Она выше вс'Ьхъ...К о р о л Е в а .  Да не глядите же только на ту, которую не видно... Тамъ ж е еще шесть.
П р и н ц ъ . Я смотрю и на гкхъ. Какъ хорошо видно вс'кхъ остальныхъ!..К о р о л е в а . Вы узнаете ихъ?— Это Женевьева, Елена и Кристобэлла, а съ другой стороны Маделена, Клара и
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Клориболла съ изумрудами..— Посмотрите-ка, посмотрите, кажется. он4 вс'Ь семеро держатся за руки. Oirb заснули, держа другъ друга за руки. О . маленыйя сестры !... Можно подумать, что он'Ь боятся потерять другъ друга во время сна. Боже мой! Боже мой! Какъ бы мн-fc хотелось, чтобы ан4 проснулись...П г и н д ъ .  Д а, да разбудимь ихъ! Хотите, я разбужу и х ъ . . .К о р о л е в а . Н'Ьт ь ! Н'Ьть! нодождемъ еще, подождемъ! Не будемъ больше смотреть на нихъ. Идите, не смотрите на нихъ, а то он1; увидятъ неир)ятные сны. Я  не хочу ихъ больше видЬть,—я не хочу ихъ больше вид'Ьть.— Я  разобью стекла!.. Не будемте больше глядеть на нихъ, а то мы испугаемся!.. Отойдите ж е, отойдите въ глубину террасы... Давайте говорить о чемъ-ыибудь другомъ. Намъ еще така, много надо разе казать другъ другу. Отойдите, отойдите!.. О н  !, испугаются, если повернутся... испугаются, если зам'Ътятъ насъ... во вс'Ьхъ окнахъ... Обращается къ ста­
рому королю. И вы, вы тоже! Отойдите, не прикладывайте вашей сгЬдой бороды къ окну. Вы не знаете, какъ вы страшны! Вы сами не знаете, какъ вы страшны!..— Ради Бога, не оставайтесь оба у оконъ. Да идите же! Говорю вамъ, идите ж е !. .  Вы не знаете, что произойдетъ. . .  Идите сюда... Идите сюда... Обернитесь! обернитесь!., смотрите въ другую сторону! Ну. посмотрите же хотя на минуту въ другую сторону!.. О н !; больны, он 4; больны! У й д и т е ... Оставимъ ихъ одн’Ьхъ спать.II ни и иъ оборачивается Что такое? — Что это такое?— О , какъ темно зд'Ьсь! Гд4 вы? Я  не могу найти васъ...
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К о р о л ь . Подойдите немного. Ваши глаза еще ослеп­лены св-кгомъ залы. Я  тоже ничего не вижу. Подойдите!Мы здесь... Они ОТХОДЯТ!, отъ оконъ-П р н н ц ъ . О . какъ стемнело на воздухе!.. Где мы?К о р о л ь . Солнце з а ш л о ...К о р о  л е в а . Марселла.... отчего вы не приехали раньше, Марселлъ?
П р и н ц ъ . ВЬстникъ уже вама. передава.гь: я только 

и мечталъ, чтобы npiexaib...К о р о л е в а . О н е  столько лета. ждутъ васъ. О н е  все время проводили въ этой мраморной зале, смотрели на ка­нала. день и ночь. Въ солнечные дни оне ходили на тотъ берегъ. Тамъ есть холма., сь котораго далеко видно... С а ­мого моря не видно, но скалы видны...
П р и н ц ъ . Что это за светъ у подножия деревьев!.?К о р о л ь . Это канала., по которому вы пр1ехали. Вода въ немъ всегда светится...
П р и н ц ъ . Какая сегодня темная ночь! — Я  не пони­маю больше, где я . . .  Я  здесь, какъ чуж о й ...
К о р о л ь . Небо вдругъ покрылось тучами...П р и н ц ъ . Въ ивахъ шумитъ ветеръ.К о р о л ь . Въ ивахъ ветеръ шумитъ и днемъ и ночью,— близко отъ моря.—Слышите, слышите, дождь уж'ь пошел ь.П р и н ц а . .  Кака. будто плачуть вокругь замка.К о р о л ь . Э то д о ж д ь  падаетъ на поверхность воды. Теплый и мелк!й дож дь...
К о р о л е в а . Какь-будто на небе кто-то плачетъ.П р и н ц ъ . О , какъ вода спить въ этихъ стенахъ!..К о р о л е в а . Она всегда такъ сгштъ,—она тоже очень стара.



П р и н ц ъ . Лебеди укрылись подъ мостомъ...К о р о л ь . Вонъ крестьяне гонять домой стада.П р и н ц ъ . О ни представляются мн-fe очень старыми и бедными.
К о р о л ь . О ни очень б'Ьдны. Я король надъ очень бедными людьми... Становится холодно.П р и н ц ъ . Ч то это тамъ по ту сторону воды?К о р о л ь . Тамъ, тамъ? —  Тамъ были цв'Ьты, холодъ убилъ ихъ.

Въ это время издали доносится мо­
нотонное и очень протяжное irfeme, 
оть котораго отличается только при- 
п'Ьвъ. повторяемый хоромь черезъ 
правильные промежутки времени.

Отдаленные голоса: 
Океанъ! океант.!

К о р о л ь . Что это такое?П р и н ц ъ . Это матросы. Вероятно, они поворачивают, корабль, готовятся къ отплыпю.
Отдаленные голоса:
Мы больше ие вернемся!
Мы больше не вернемся!

К о р о л е в а . Онъ уже поднялъ всТ паруса.П р и н ц ъ . О ни отправляются сегодня ночью.
Отдаленные голоса: 
Океанъ! океанъ!

К о р о л ь . Э то правда, что они больше не вернутся? 
П р и н ц ъ . Не знаю. Можетъ быть, эти самые не вер­нутся.

Отдаленные голоса:
Мы больше не вернемся! 
Мы больше не вернемся!
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К о р о л е в а . Вы не похожи на счастливаго человека, дитя мое!П р и н ц ъ . Я ?—Почему мы-]; не быть счастливымъ?— >1 прйхалъ, чтобы увидать ее— и вид'Ьл'ь... Могу ви­деть ее и ближе, если захочу... Если захочу, могу сесть около н ея ... Разве я не могу открыть двери и взять ее за руку? Могу поцеловать ее, если захочу... Стоить только разбудить ее... Почему ж е мн к быть несчастнымъ:К о р о л е в а . И все-таки счастливаго вида у васъ нетъ!.. М н е почти уж т семдесятъ пять ;г);т-ь... Я  все время жда­ла!.. Это не вы!., не вы!., это ужъ не вы!..Ома поворачивает.", голову и рыдаетъ.К о р о л ь . Ч то такое? Что тутъ такое? Отчего вы вдругь плачете?К о р о л е в а . Ничего, ничего! — Это не я плачу...—Не обращайте внимашя. Часто плачешь безъ всякой причины. Я  так'ь стара сегодня. — Вотъ и консцъ...П р и н ц ъ . У  меня будетъ счастливый видъ.К о р о л е в а . Идите, идите! Можетъ быть. оне ужъ проснулись... Дайте мн'Ь руку. Подведите меня къ окнамъ. Посмотримъ въ окно...
Отдаленные голоса:Океань! океанъ!Вс-1; подходяп. къ окнамъ и смогрятъ.П р и н ц ъ . Я  ничего еще не виж у, слишкомъ светло.К о р о л е в а . Въ за.Из что-то изменилось!..К о р о л ь . Я  ничего не вижу.П р и н ц  ъ . Въ зале стало св'Ьтл'ке, ч'кмт» было.К о р о л е в а . СовсЕмт, другой в и д ъ ... что-то измени­лось въ зале.
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П р и н ц ъ . Мои глаза еще не привыкли къ св'кгу.
К о р о л е в а . НБкоторыя изъ нихъ не на тБхъ же .мкстахъ...П р и  н ц  ъ . Д а. да, какъ будто oirfc немного передвинулись.К о р о л е в а . О ! О ! Кристобэлла и Клорибэлла!.. Смо­трите, смотрите, oirfc держали за руки Урсулу, а теперь он!; не держать сестру свою за руки,— он!; выпустили ея руки... Он'к повернулись въ другую сторону.П р и н ц ъ . О нБ готовы  были проснуться...К о р о л е в а . М ы пришли слишкомъ поздно... мы при­шли слишкомъ поздно.К  О в о ль.  Я  ясно вижу только л ил in около окоыъ...— Он); свернулись...П р и н ц 'ь. О н'Ь знаютъ, ч^о насту пиль вечерь.К о р о л ь . Однако еще есть свЬ тъ ...П р и н ц ъ . Какъ она странно 1ержитъ руку...К о р о л е в а . Кто?П р и н ц ъ . Урсула.К о р о л е в а . Откуда это рука?.. Я  тогда ея не видала.П р и н ц ъ . Ее загораживали другья...К о р о л ь . Я  не понимаю, что вы говорите... Я  не вижу даже зеркала...К о р о л е в а . Ей будетъ больно!.. Ей будетъ больно!.. Нельзя спать въ такомъ положенш. это неестественно... Опустила бы она немного руку. — Боже мой, Боже мой! Сд'Ьлай же, чтобы она опустила свою маленькую ручку!.. У  нея долго будетъ бол'Ьть вся рука.П р и н ц ъ , И ничто кажется не поддерживаетъ ея ...К о р о л е в а . Я не въ состоя ши больше вид'Ьть. какъ она спить въ такомъ положенш ... Я  никогда еще не ви-
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лала. чтобы такт спали... Это нехоронпй нризнакъ... ые- хоронпй признак!.!.. Она не будетъ вт> состоянш поше­вельнуть рукой.К о р о л ь . Нечего такь безпокоиться...
П р и н ц ъ . Друпя спятъ какъ-то проще.
К о р о л е в а . Какь закрыты ихъ глаза!.. Какь закрыты ихъ глаза!.. О ! О ! Маленьюя сестренки, маленыия се­стренки!.. Что мы будем'ь д'Ьлать?.. Что-жъ мы будемъ с'ь ними делать?..К о р о л ь . Д а , да, но не говорите такт» близко огь оконъ.К о р о л е в а . Я  не такъ близко, какъ вы думаете.К о р о л ь . Наше лицо касается стеколъ...
П р и н ц ъ . Я вижу еще что-то смутно...К о р о л е в а . И я тоже, я тоже начинаю что- то различать... Что-то тянется до самой двери...П р и н ц ъ . Петь что-то на ступеняхъ... Это не гЬыь, это не можетъ быть. т-Ьныо... Я не могу понять, что это та­кое... Можетъ быть, это ея волосы...К о р о л е в а . Но почему же она не заколола своихъ волосъ?.. Друпя же вс'Ь закололи, посмотрите.П р и н ц ъ . Говорю ж е вамъ, это ея волосы... Они ше­велятся... О , каше красивые у нея волосы!.. Это волосы не больной.К  о р о д е в  а . Она не так ь причесывается переда, сномъ... М ожно подумать, что она собиралась выходить...
П р и н ц ъ . Она вамъ ничего не говорила?...К о р о л е в а . Въ полдень, запирая дверь, она сказала Длавыое. не будите насъ больш ей— Я  зам етила, что она была грустна, и поц-Ьдовала се.J 50



11 р и н  цт>. Ихъ голенькимъ ножкамъ будетъ' холодно на ступеняхъ!К о р о л е в а . Д а , да, имъ будетъ холодно! О , не смо­трите такт, пристально. Обращается къ королю. И ВЫ тоже, вы тоже! Не смотрите, не отрывая глазъ, не смотрите все время!— Мы век не будемъ смотреть!.. Он'к несчаст­ны. . .  он-к несчастны!..К  о р о л ],. Что такое вдругъ случилось?— Что это та­кое, что только вы одн'к 1Можете вид'кть! — Что съ вами сегодня.'— Вы неразеудительны, я перестаю понимать васъ... Необходимо, чтобы вс-к остальные ничего не видткли... Но кажется, это касается вскхъ насъ такъ же, какъ и васъ...К о р о л е в а . Я  превосходно знаю, что это касается и васъ... Но ради Bora не говорите больше такъ. О ,  не смотрите на меня, не смотрите на меня въ эту минуту! Боже мой! Боже мой. какъ он"к неподвижны!..К о р о л ь . Он-к ужъ не проснутся сегодня вечеромъ. Самое лучшее и намъ итти спать.К о р о л е в а . Подождемъ еще!.. I [одождемъ еще!.. Мо- жетъ быть, мы увидимъ, что это такое.К о р о л ь . Не можемъ же мы вкчно гляд'кть сквозь стекла... Надо что-нибудь сделать...П р и н н ъ . Можетъ быть, разбудить ихъ отсюда?К о р о л ь . Я  тихо постучу въ дверь.К о р о л е в а . Н-ктъ, н-ктъ! Ни за что! ни за что!.. О , н-ктъ, вамъ нельзя, нельзя! Вы постучите слишкомъ гром­к о ... Осторожней! Осторожнкй! Он-к всего боятся. Если уж ъ это необходимо, я сама постучу въ окно. Надо, чтобы он'Ь вид'кли, кто стучитъ. Погодите... погодите...Она очень Тихо отучить въ окно.
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П р и н ц ъ . О н -t не просыпаются...К о р о л ь . Я  ничего не вижу, я ровно ничего не вижу.К о р о л е в а . Я постучу немного погромче... Она омять стучитъ вь окно. О  ink не двигаются... Королева опять стучитъ въ окно. —  Можно подумать, что зала набита ватой. Вы твердо уверены, что это сонъ?— Можетъ быть, он-Ь вт, об- морокТ... Я  не вижу, чтобы онТ дышали... Королева стучитъ въ другое окно. Постучите немного сильнее... Постучите въ друпя стекла!.. О , эти стекла ташя толстыя! Королева и принцъ тревожно стучать обКими руками. Какъ он-!, неподвижны! Какъ он'к неподвижны! — Это глубокш сонъ больыыхъ... Это сонъ больныхъ лихорадкой, которая не хочетъ поки­нуть и х ъ ... Я  хочу вид-кть ихъ вблизи!.. Я  хочу видкть вблизи!.. Он'к не слышать шума, который мы произво­димы .. Это таинственный сонъ!.. Это неблаготворный сонъ. Я не решаюсь стучать сильнее.П р и н ц ъ  прислушивается у оконь. И не слышу ни мал'кй- шаго шума. Продолжительное молчаше.К  О Р О л Е в А, прижавшись лицомъ къ стекламъ, внезапно разра­жается рыдашямл. О , какъ он к спят'ь, какъ он'к спятъ!... Боже мой! Боже мой! Избавь ихъ! Избавь ихъ!.. Какъ спять ихъ маленькая сердечки. У ж ъ  больше не слышно ихъ сердечекъ! — Он к такъ ужасно спятъ! — О ! О , какъ страшно, когда люди спять. МнТ всегда страшно въ ихъ спальн'Ь!.. Я  больше не вижу ихъ маленькихъ душъ!. . Гд'Ь ж е ихъ маленьшя души? Он'к пугаютъ меня! Он'к пу- гаютъ меня! — Теперь я  вижу это! Какъ он'к спятъ, ма- леньюя сестренки!.. Mirk кажется, он'к в'Ьчно будуть
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спать!.. Боже мой! Боже мой! МнБ жаль ихъ! О н -fe не­счастны! он^ несчастны!.. Теперь я все ви ж у!.. Семь ма- ленькихъ душъ всю ночь! Семь маленькихъ душъ безъ защиты!.. Семь маленькихъ душъ безъ подругъ... У  нихъ открыты ротики... Семь маленькихъ ротиковъ и всТ от­крыты!.. О , я увТрена, онТ хотятъ пить!.. Я  увере­на, онЬ страшно хотятъ пить!.. — И  всТ эти закрытые глаза!.. О , какъ он-Ь одиноки всТ семеро! всТ семеро! всТ семеро! И  какъ онБ спять! какъ онБ спятъ!.. какъ онТ спять, эти маленыйя королевы! Я  уверена, онТ не спятъ!.. Какой сонъ! Какой глубошй сонъ!.. Разбудите же малень- к1я сердечки! Разбудите же маленькихъ королевъ!.. Раз­будите же маленькихъ сестренокъ!.. ВсЬхъ семерыхъ! всТхъ семерыхъ!.. Я н е могу ихъ больше видТть такими! Боже мой! Боже мой! Мир жаль ихъ! мнТ жаль ихъ! и я не решаюсь ихъ разбудить. О! о! И  св^тъ сталь совстЬмъ слабымъ!. .  совТ.мъ слабымъ!.. совсТмъ слабымъ!.. И я ужъ не решаюсь будить ихъ. Безумно рыдаетъ, прижавшись къ окну.К о р о л ь . Что с ъ вами? — Что съ вами? —  Пойдемте, пойдемте, не смотрите больше! лучше не вид-Бть ихъ!Старается отвести ее.
П р и н ц ъ . Бабушка, бабушка! Что вы видели? Что вы видели? — Я ничего не видалъ... Ничего шЬтъ... ничего!К о р о л ь  принцу. Это ничего, ничего! Не обращайте вни- машя. Это старость и вечерь... У  нея разстроились нервы. Женщинамъ необходимо плакать. Она часто плачетъ по Ночадгь. Обращается къ королсвФ.. Идите, идите, идите сюда... Вы упадете! — Осторожней. Обопритесь на меня, и не плачьте... пойдемте. Н-Ьжно обшшаетъ ее. В1здь ничего не

Метерлинкъ. Т. II. 153
11



произошло,—в!;дь он к спятъ, он-fc спять!.. И мы также спимъ. Мы BC'fc такъ спимъ... мы век такъ спимъ... РазвТ вы никогда не видали спящихъ!..
К о р о л е в а . Никогда! Такихъ, какъ сегодня вече- ромъ, никогда! — Отворите дверь! Отворите дверь!.. Ихъ недостаточно любятъ!.. Ихъ нельзя не любить!— Отворите дверь1 отворите дверь!...К о р о л ь . Д а , да, мы отворимъ дверь... Успокойтесь, успокойтесь,—не думайте больше объ этомъ, — мы откроемъ ее, откроемъ ее... Это самое лучшее. Я  тогда еще предла- гадъ вамъ открыть ее, но вы не захотели. Н у, не плачьте больше. Надо же быть разеудительиой.. .  Я  тоже старъ, но я разеудителенъ. Н у , перестаньте ж е плакать!К о р о л е в а . Ну, вотъ, вотъ и конецъ. Я  ужъ не плачу, 

я ужъ не плачу. Не надо, чтобы онТ проснулись оть плача.К о р о л ь . Пойдемте, пойдемте. Я  тихо отворю дверь! Мы вм'Ьст'к войдемъ. Онъ пробуетъ открыть дверь. Слышенъ лязгъ щеколды и видно, какъ внутри залы поднимается и опускается засовъ. О ! о , что это съ замкомъ? Я  не могу открыть дверь. Толкните ее немного. Я не понимаю, что это такое... Я  не зналъ, что такъ трудно войти въ эту залу... Попробуйте... Королева въ свою очередь пробуетъ, но безусп-Ьшно. Я  никогда не вхожу 'Руда... Она не отворяется. О н Т , должно быть, задвинули засовы. Д а, да, дверь за­перта .. Она не отворится...К о р о л е в а . О н Т  всегда ее запираютъ, онТ всегда ее запираютъ. О! о! не бросайте ихъ такъ! О нТ такъ долго спятъ.П р и н ц ъ .  Можно отворить окно...
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К о р о л ь . Окна не отворяются.
П р и н ц ъ . Каж ется, въ зале стало не такт, светло.
К о р о л ь . Не-гъ, светло по  прежнему. Это небо очи­щается. — Видите,— звезды.
П р и н ц ъ . Что же намъ делать?
К о р о л ь . Не знаю... — Есть другой входъ...П р и н ц ъ . Есть другой входъ?
К о р о л е в а . Н е т ъ , н Е т ъ ,  я знаю, про что вы гово­рите!.. Только не тТмъ ходомъ, не тТмъ, я не хочу спу­скаться!К о р о л ь . М ы и не будемъ спускаться, мы останемся здесь. Марселлъ дойдетъ одинъ...К о р о л е в а . О ,  н е т ъ , н е т ъ , н'Ьтъ! Подож-темъ!..К о р о л ь . Н о  чего же вы хотите, наконенъ? Иначе нельзя войти въ заду... Это проще всего.
П р и н ц ъ . Есть другой ходъ?К о р о л ь . Д а , есть еще одинъ маленьк1Й ходъ... Его не видно отсюда... Но вы его легко найдете. Надо только спуститься...П р и н ц ъ . Какой же дорогой надо спускаться?К о р о л ь . Подойдите сюда. Отводить его немного въ сто­рону. Это не дверь... Ее нельзя назвать дверью... Это ско­рей потайной ходъ... Одна плита поднимается. Она со- вс'Ьмъ въ глубине залы. Надо итти подземельемъ... Пони­маете? Потомъ надо подняться. Надо бы лампу. Вы можете заблудиться. Вы можете наткнуться на... мраморъ... Пони­маете?.. Будьте осторожней. Тамъ есть цепи въ узкихъ коридорахъ... Но вы должны знать дорогу. Вы прежде не разъ спускались туда...П р и н ц ъ . Я  прежде не разъ спускался туда... 155
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К о р о л ь . Ну да, ну да, когда ваша мать...П р и н ц ъ . Когда моя мать?.. А , такт это т-Ьмъ путемъ?..К о р о л ь , кивая головой. Н у, конечно! — И  когда вашъ отецъ т о ж е...П р и н ц ъ . Д а, да, я  припоминаю, и когда друпе тоже...К о р о л ь . Ну, д а !.. Камень не прикр'Ьплеыъ. Стоитъ только слегка толкнуть его. Но будьте благоразумны, есть неровный ступени... И осторожнее около бюста, у кото- раго голова наклонена впередъ... Онъ мраморный!.. Есть тоже крестъ, у котораго перекладины немного длинны. Будьте осторожны, не торопитесь, у васъ время еще есть.П р и н ц ъ . 'Гакъ значить этой дорогой?К о р о л ь . Д а, конечно!.. Надо бы лампу. Подходить къ краю террассы и кривить. Лампу! лампу! маленькую лампочку!.. Принцу. Мы подождемъ здесь у оконъ. Мы слишкомъ стары, чтобы спускаться... У  насъ бы не хватило силъ подняться. Приносить зажженную лампу. А , вотъ и лампа! Возьмите лампочку.П р и н ц ъ . Д а , да, лампочку...Въ это время издали вдругъ раз­даются радостные крики матросовъ. На горизонтЬ канала, между ивами видны среди ночи иллюминованныя мачты, реи и паруса корабля.К о р о л ь . О й ! о н ! Ч то это  тамъ такое?П р и н ц ъ . Э то матросы! Они танцуютъ на палубе, они пьяны...К о р о л ь . О ни устроили иллюминащю на корабле.П р и н ц ъ . Э то радость по случаю отъезда. Они соби- аются отплывать.
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К о р о л ь . Ну, что-жт», вы идете?.. Вогь здесь...
К о р о л е в а . Нетъ, нетъ, не ходите!., не ходите тЬмъ ходомъ!.. Не будите ихъ! не будите!.. Вы же знаете, имъ нуженъ покой!.. М не страшно!..
П р и н ц ъ . Если вы хотите, я не разбужу остальныхъ... Я  разбужу только одну.
К о р о л е в а . О ! О ! О!
К о р о л ь . Не шумите, когда будете входить.
П р и н ц ъ . Я  боюсь, оне не узнаютъ меня...К о р о л ь . Н о этого бояться нечего. Осторожнее съ лампочкой!.. Ветеръ!.. Ветеръ ее загасить!..П р и н ц  ъ . Я  боюсь, он-Ь проснутся вс'Ь сразу.К о р о л ь . Ну, что же такое?.. Не будите только грубо, вогь и все!П р и н ц ъ . Я  ведь одинъ нередъ ними!.. У  меня бу­д е т , видъ... оне испугаются...К  о р о л ь. Будите ихъ только после того, какъ поло­жите на место плиту. Oirfe не заметить... О н е  не знають. что находится подъ залой, где оне спять...
П р и н ц ъ . Он е  примутъ меня за чужого.К о р о л ь . М ы будемъ у оконъ.—Спускайтесь, спускай­тесь!..— Осторожнее съ лампой, а главное, не заблудитесь въ подземелье... Оно очень глубоко... И  постарайтесь по­ставить п л и ту ... И  поднимитесь какъ можно скорее. Мы будемъ ждать у оконъ... Спускайтесь, спускайтесь!.. - ­Осторожней, осторожней!.. Принцъ уходить съ террасы. Ста­рый король и старая королева смо- ■ грятъ въ залу, прижавшись лицами къ стекламъ. Продолжительное мол- чаше.

157



Отдаленные голоса:
Океанъ! Океанъ!К о р о л ь  поворачиваегь голову и смотритъ но направлешю ка­нала. Ахъ! ахъ! они уплываютъ... Сегодня ночью имъ бу- дегь дуть попутный в'Ьтеръ.
Отдаленные голоса:

Мы больше не вернемся...
Мы больше не вернемся...К о р о л ь  смотригь по направленно канала. Они еще раньше полночи будутъ въ открытомъ мор'Ь.
Г о л о с а , удаляюппеся все дальше и
дальше:
Океанъ! Океанъ!К о р о л ь  смотритъ въ залу. Только бы онъ не потерялся въ темнот^. Г о л о с а  едва слышны:
Мы больше не вернемся...
Мы больше не вернется...

К о р о л ь  смотригь по направлешю канала. Его ужъ не видно больше. Смотритъ въ залу. Онъ еще не вошедъ? Смотритъ по 
направлешю канала. — Его ужъ Н'Ьтъ! Къ королев^. — Вы не обращаете внимания?— Вы не отвечаете?— Гд'Ь вы?— Взгля­ните ж е на каналъ. Они уплыли. Они будутъ въ откры­томъ морТ еще ранТе полночи.К о р о л е в а  разсГянно повторяетъ. Они будутъ въ откры­томъ мор"Ь еще ран'Ье полночи.К о р о л ь  смотригь въ залу. Видите вы плиту, которую онъ долженъ поднять?— Она покрыта надписями! Она вероятно скрыта среди лавровъ. — Какимъ болыпимъ сталъ Мар-
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селлъ! —Правда? — Было бы лучше разбудить ихъ раньше, чТмъ онъ сошелъ съ корабля. — Я  говорила, вамъ. — И з­бежали бы этихъ сценъ. —  Не понимаю, отчего у него сегодня несчастный видъ. — Напрасно онТ задвигаюгь за­совы... Я велю ихъ снять. — Только бы лампа у него не погасла. — Гд'Ь онъ?—-Видите вы что-нибудь?— Только бы онъ не растерялся въ темноте! — Вы слышите?К о р о л е в а . Только бы онъ не растерялся въ темнотТ...К о р о л ь . Да, вы правы.—Какъ по-вашему, не дТлается что-то холодно?— На мраморе будетъ холодно.—  По-моему, онъ слишкомъ медлить.—  Только бы лампочка у него не погасла! — Отчего вы не отвечаете? О  чемъ вы думаете?К о р о л е в а . Только бы лампочка у него... Камень! ка­мень! камень!К о р о л ь . О нъ здТсь? —  Вошелъ? Я  ужъ не могу ни­чего различить...К о р о л е в а . Камень приподнимается! приподнимается!.. Вотъ и светъ показался!.. Смотрите... Слушайте! слушайте! Какъ онъ скрипитъ на своихъ нетляхъ!..К о р о л ь . Я  же просилъ входить его потише.К о р о л е в а . О ! Онъ входитъ очень тихо... Смотрите, смотрите. Онъ просовываетъ руку съ лампой.К о р о л ь . Д а , да, я вижу лампочку. Почему жъ онъ не входитъ совсемъ?
К о р о л е в а . Онъ не можетъ. Онъ очень медленно под- нимаетъ камень... Д а , да, очень медленно. О , какъ онъ скрипитъ! Какъ скрипигь! какъ скрипитъ!.. Это ихъ раз­будить!К о р о л ь . Я  неясно вижу, что тамъ происходить... Я знаю, что камень очень тяжелъ.
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К о р о л е в а . О н ъ  поднимается... Поднимается все медлен­нее, все медленнее... Вогь когда камень особенно сильно скрипитъ. 01 о! Какъ онъ визжитъ! какъ в и зж и т,! Пла- четъ, какъ ребенокъ!.. Онъ уже в'ь зале на полтуловища... Какъ онъ красивъ!.. Еще три ступени! еще три ступени!.. 
Хлопаешь въ ладоши. Онъ въ зале! онъ възале!.. Смотрите! Смотрите!.. О н е  просыпаются!.. Просыпаются все сразу!..К о р о л ь . Онъ опустилъ плиту?

Припдъ, опустнвъ надгробную плиту, 
которую онъ только что поднял ь, оста­
навливается съ лампой въ рукахъ у 
мраморной л'Ьстницы. Шесть принцессъ 
при пос.тЬднемъ скрин'Ь петель откры- 
ваютъ глаза, некоторое время, су ля по 
вхъ движешямъ, находятся еще въ 
полуси-is. ЗагЬмъ одновременно при 
его приближено! поднимаются и по­
тягиваются. Одна только Урсула ле­
жишь навзничъ ва .чраморныхъ ступе- 
няхъ, неподвижная среди своихъ се- 
стеръ, въ го время какъ онЬ обме­
ниваются съ принцемъ долгимъ взгля- 
домъ удивлен1я, восхшцешя и модчашя.К о р о л е в а  у окна. Урсула! Урсула! Урсула!.. Она не просыпается!К о р о л ь . Погодите! Погодите!— У  нея тяжелый сонъ...К о р о л е в а  кривить, прижавшись лидомъ къ стеклу Урсула! Урсула!— Разбудите ее! Стучать въ окно. Марселлъ! Марселлъ! разбудите ее! Разбудите же и ее!.. Урсула! Урсула!.. Мар- слелъ! Марселлъ!.. Она не слыхала... Урсула! Урсула! Встань! Онъ зд-Ьсь! Онъ зд-fecb!.. Пора! Пора! Стучать въ другое окно Марселлъ! Марселлъ! Взгляните же передъ собой... Поглядите!
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Она еще спить!.. Стучитъ въ другое окно. О ! о! — Кристо- бэлла! Кристобэлла! Кларибэлла! Кларибэлла!.. Клара, вы!.. Она не слыхала! Она не слыхала!.. Не переставая, въ кдкомъ-то 
безуиш стучитъ въ окно. Урсула! Урсула! Онъ вернулся! Онъ здЬсь! Она. зд'Ьсь!.. Пора! Пора!..К о р о л ь  тоже стучитъ въ окно. Д а, да... Разбудите ее!.. Разбудите же! Мы ж дем ь...

П ринт., не обращая внимания на 
ни'Ьтиi й шумъ, молча приближается 
къ той, которая не встала. Съ минуту 
онъ любуется ей, колеблется, опус­
кается на колЬни и дотрагивается до 
одной изъ обнаженныхъ рукъ, непо­
движно лежащихъ на шелковой 
подушке. Прикоснувшись къ тйлу, 
онъ вдругь приподнимается и дод- 
тм ъ  испытующими взглядомъ смотрнтъ 
по очереди на стоящихъ въ молчанш 
и страшно бл'Ьдныхъ шестерыхъ прин- 
цессъ. Он’й сначала нерешительны и 
сгорають желатемъ убежать, загймъ 
единодушными движешемъ онЬ накло­
няются надъ своей распростертой се­
строй, поднимают!. ее и въ глубокомъ 
молчанш переносят!, уже окочен евшее 
тЬло со сбившимися волосами на са­
мую верхнюю изъ семи мраморныхъ 
ступеней, въ то время какъ король 
и сбежавшаяся дворцовая прислуга 
стучать и неистово кричать около 
оконъ залы. Обе эти сцены происхо­
дить одновременно.К о р о л е в а . Она не спить! Она не спить! —- Это не сонъ! Это уЖ'Ь не сонъ! Она растерянно бЬгаетъ огь окна къ
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окну, трясетъ железные прутья,, страстно рвется и видно, какь ея с-Ьдые распустивгтеся волосы касаются стеколъ. Говорю вамъ, она ужъ не спитъ! Къ королю. О! О ! О ! Вы бсзсердечный че­ло вФкъ! Кричите! Кричите! Кричите! Ради Бога! Говорю же ва.чъ, кричите! Я чуть не умираю огъ крика, а онъ не понимаетъ! БФгите! бЬгите! Кричите! Кричите! Онъ ничего не вид-кпъ, ничего! ничего! ничего! Никогда! Никогда! Никогда!..К о р о л ь . Что? Что? Что такое? Что? ГдГ надо кричать?К о р о л е в а . Тамъ! Тамъ! вездГ! вездП На террастЬ, на водф, на лугахъ. Кричите! кричите! кричите!К о р о л ь  у края террасы. О !.. О ! . .  Идите! идите! Сюда! Сюда!.. Урсула! Урсула!.. Что-то случилось!К о р о л е в а  у окон-ь. Урсула! Урсула!.. Облейте ее во­д о й !..—  Д а , да, сд-Глайте это, дитя мое! Можегь быть, это еще не то !.. О! О! О! Ея головка!.. Слуги, солдаты, крестьяне, женщины вб’Ьгяготь на террасу съ факелами и фонарями. Урсула! Урсула! Можегь быть, это не то!.. Можегь быть, это такъ что-нибудь!.. Эй! Эй! Кларибэлла! Кларибэлла! Осторож­н е й !.. Она упадетъ! Не наступите ей на волосы!.. Отво­рите! Отворите! — Она проснется, она проснется!.. Воды! воды! воды! — Отворите! Отворите! Дверь, дверь! дверь!.. Нельзя войти, все заперто, все заперто!.. Вы глухи, какъ мертвые! Помогите! к-ь тЬжь, кто ее окружаегь. Вы ужасные люди! Мои руки! мои руки!.. Вы видите мои руки?.. Помо­гите! Помогите! О ! О ! поздно!.. Слишкомъ поздно! Слиш- комъ поздно!.. Заперто! Заперто! Заперто!.. Bcfc трясуть дверь и стучать въ окна. Отворите! Отворите! Отворите!.. Неожи­данно спускается черный занав-Ьс-ь.
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